HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpHBIE 0ocobenHocTH. KoHienrochepa «apyx0ay sBisercs
YHHBEpCAIbHOW M CYIIECTBYET BO BCEX S3BIKAaX, HO B TO K€ BPEMsI OHa HOCHUT
TeHACPHYI0 M OTHOKYJIBTYPHYIO CHELM(UKY M BXOOUT B HAMOHAILHYIO

KOHIIeTITOC]epy.
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Poccuiicknii yHuUBepcHTET APYKObI HAPO/10B

META®OPA B IOJIMTHYECKOM JJUCKYPCE
METAPHOR IN POLITICAL DISCOURSE

B cmamve paccmampusaemcs 00HO u3 camuix 6bIPASUMENLHLIX U MAHUNYIANUESHBIX
cpeocme noaUmuecko2o OUCKypca — noaumuieckas memagopa. B cmamve npeocmasnenvt
dyurkyuu norumuyeckol memagopsvl U mMpyoOHOCmu nepedaul ¢ AHeIUUCKO20 S3bIKA HA
PyccKull.

Kniouesvie cnosa: cpedcmea 6o3delicmsus, noaumuyeckdas memaghopa, noIumuyecKul
OUCKYPC, MAHUNYTAYUSA, NePesod Memagopbl.

The article presents one of the most expressive and manipulative means in political
discourse — political metaphor. This article deals with functions of political metaphor and
translation problems from English into Russian.
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Key words: means of influence, political metaphor, political discourse, manipulation,

translation of metaphor.

OnHolt U3 creru(pUUECKUX YepT MOJUTHYECKOTO JHCKypca SIBJISETCS €ro
HICOoIOTHYecKas HarpaBieHHOCTh. OHA 3aKIF0UACTCS B TOM, YTO MOJUTHICCKAN
JieATeNlb  aKTyaJIu3UpyeT B TEKCT€ CBOIO CUCTEMY LIEHHOCTEH, OLEHOK
uHpOpMAIMK, KOTOPYIO OH H3JaraeT Wi B psJe CIy4aeB «HaBS3bIBACT)
MTOJTy4aTeII0 TCKCTa.

Wpneonoruyeckass HalpaBlIEHHOCTh PEAIN3YETCsl B TEKCTE  OCOOBIMH
CpEeICTBAMH,  KOTOpPBIE  CIYyKaT  JUIA  YCHJIUTEIBHO-JIOTHYCCKOTO U
SMOLIMOHATIBHO-TICUXOJIOTHYECKOT0 BO3CHCTBUS Ha MOTydaTes.

Hambonee  meiicTBEHHBIM  CpPEACTBOM  TI€peladdl  BBIPA3UTEIBHOCTH,
OIICHOYHOCTH, arpeCCHBHOCTH, IIOJICMUYHOCTH W MAHHUIYJIATHBHOCTH B
MMOMTUTHYECKON peur BEICTymaeT wmetadopa. B  momuTmueckoMm amckypce
MeTadopa BBICTYIA€T CPEACTBOM YOCKICHUS, TPHUSITAS WIH HEIPHUITUS
OTIPEACTICHHBIX MOTUTHYCCKUX MTO3UIIHH.

JLU. [lamaeBa yTBepKmaeT, 4YTO, BKIIOYASCh B CHCTEMY 00pa3oB,
HCIIOJIb3YeMbIX JUIS MPOMAaraHibl T€X WM HMHBIX HJIeH, meradopa HauuHAET
(yHKIIMOHMPOBATHHA YpOBHE KOHCTPYHPOBAHUS CHMBOJIMYECKOTO
MPOCTPAHCTBA  COLIMYyMa,  CTAHOBUTCS  MarepuaioM  (opMHUpOBaHUs
KOJUICKTUBHBIX MPEICTABICHUHN U WACONIOTUICCKIX JOKTPHH.

A.Il. UynuHOB paccMaTpuBacT MOJIMTUYCCKYIO MeTadopy Kak CBOCro pojia
KOMIUTEKC «3epKam». Bo-TIepBBIX, B HEM OTpa)kaeTcs MEHTAIbHBI MUP
YeIIoBeKa M 00IIecTBa B 1esioM (MeTadopa macT HaMm OOIIMPHBIA MaTepuan s
M3YYeHHs KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB B CO3HAHUHM dYeNOBeKa). Bo-BTOpHIX, B
9TOM 3€pKajle MBI BHAMM OTPaKCHUE OOBIACHHBIX IMPEACTABICHUN JIONCH O
MOHATUHHBIX ~ c(hepax-MCTOUHUKAX IMOTONHEHUS CHCTEMBl MOJHTUYECKHX

06p3.30B. AB TPETHUX, MeTa(bopa OTpaKacT 4YCJIOBCYCCKHUEC MPECACTABICHUSA O
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chepe-muiieHn  metadopuyeckoil dKcmaHcuu (B JAHHOM  cliydae 93To
COBpEMEHHAs TIOIUTHYECKAst PEATbHOCTB).

CyLIeCTBEHHO  pa3lM4yaloTCs  BbIICNSAEMBbIC  CICHUATMCTAMH  IEPEYHH
¢ynkuuii Meradopsl. Crnenuduky MoIUTHYECKOW MeTadophl cocTaBisieT ee
nparMaTHyeckass UHTEpaKTHBHAs (YHKIUS, MPOSBIISIONIASCS, & C JIPyrod — B
CHIDKCHHH OTBETCTBEHHOCTH 3a CKa3aHHoe. [IpeoGiiaaHue TOro WIIM HHOTO
TUIIa METapOpPUYECKUX MOJENIEH SIBISIETCS XapaKTEPUCTHKON MOIUTHYECKON
00CTaHOBKH B CTpaHe.

B pazspix THmax aumckypca meradopa BBINOJNHSET pasHble (QyHKIMHA. B
MOJUTHYECKOM JHCKYpPCe OCHOBHBIMH (DYHKUMSAMH MeTa(opbl  SBISIOTCS
IBPUCTHYECKAss M apryMEHTaTHBHAas. biaromaps cBoel (GUrypaibHOCTH, OHa
BBIIIOJIHAECT ~[PAarMaTHYeCKyl0 HHTEPAKTUBHYIO (DYHKLHIO  CIJIQKUBAHUS
HanboJiee OIMACHBIX IMOJMTUYECKHX BBICKA3BIBAHUI, 3aTPAarMBAIOLIMX CIOPHBIC
HOJIUTHYECKHE TIPOOJIEMBI.

[epeBon MeTadopbl CBS3aH C PELICHHEM IIEJIOr0 psjia JMHTBUCTHYECKHUX,
JIUTEPATYPOBEIYECKUX, KyJIbTYPOJOIHYECKHX M APYrHX mpodiem. BaxnocTh
NPaBHJIBHOTO IIOAXOJa K H3Y4YCHHIO CHOCOOOB ImepeBoma  MeTadopsbl
o0ycioBieHa HEOOXOJMMOCTBIO aJIeKBATHOW mNepenauyn 00pa3zHON MH(pOpMAaLUH
W BOCCO3/IaHUS CTUITUCTHYECKOTO 3 dekTa opurnHaia B nepeBoie.

ITo muenuto I1. Heromapka, mmepeBoIIMK CTAJIKUBAETCS C IByMsI OCHOBHBIMHU
npobiemMamu Tpu  nepeBoje Metadopbl: 1) TOHSATH, Kakoii 00beM
CEMaHTHYECKOW COCTAaBIISIONIEH MeTadophl CTOWT MepeaaTb B mepeBoie; 2) B
Kakoil CTENeHWM CMBICIIOBas COCTaBisfoINas MeTadopbl HAXOJUTCS Ha
nepeceueHn ! Moseil 00pa3HOCTH U CEMAaHTHKH ONUCHIBAEMOr0 00BEKTA.

CymiecTByeT HECKOJIbKO Kiaccudukanuii nepesona metadop. Hanpumep, I1.
Hpromapk BeIZEIACT CIEAYIONMe CTaHIapTHBIC IPOLEAYPHI iepeBoia MeTadop:
1) coxpaHeHMe aHAJOrMYHOrO MeTa(opUueckoro obpasa, T.e. JOCIOBHbIH
nepeBoj; 2) mepeBox MeTadopbl CpaBHEHHEM; 3) 3aMeHa SKBHBaJCHTHOM
MeTtahopoll  HepeBOASMIEro  sA3bIKa;  4)  COXpaHEHWE  AHAJOTMYHOTO
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Metadopuueckoro obpaza ¢ Jo0aBiIeHHEM OOBSICHEHHS, KOTOpPOE JIenaeT
OCHOBAHHE CPAaBHEHMS SKCIUIMIIUTHBIM; 5) nepedpazupoBaHue.

B cBoeit guccepraumu H.M. bBopkoBen mnpemioxuwia  CIELYHOLLYIO
KJIACCH(HKAINIO CIIOCO00B TepeBoma Mmeradop: 1) momsickuBaHne 00pa3HOTO
aHajora B S3bIKe TepeBona; 2) co37aHHe [OCJIOBHOTO OJKBUBAJIEHTA; 3)
OTHCATeNbHBIN TIepeBo; 4) 3aMeHa oOpa3a OpWUTHHANA HAa MPUHATHIA B SI3BIKE
nepeBoja o0pa3; S5) MeToJ KOMIIGHCAlMH; 6) METOoJI AKCIPECCUBHO-
MIPparMaTHYECKON KOHKPETH3ALUH.

Ha ocnoge xiaccngukanmu T.A. KazakoBoii OblT IpoBe/ieH aHAIN3 CIIOCO00B
nepeBoJia MOJUTUYECKUX MeTadop, B3STBIX M3 TEKCTOB PEUei COBPEMEHHBIX
AQHIIMHCKUX TOJHWTHKOB, Takux kak lopmon bpayn, [I»Bua Koamepon, On
Munuban.

Kmaccudukammst T.A. KazakoBoit BkiowaeT CIEAYIOIINE IIpaBHIIA
npeoOpazoBanusi MeTadopsl:

1. IlonHeIA mepeBOA NpHUMEHSIETCS Uil METa()OPUUECKUX EIUHHI[ B TOM
cilydae, €CiIM B HCXOJHOM W TEPEBOJSINEM S3bIKE COBIANAlOT Kak
IIpaBMWJIa COYETAEMOCTH, TaK M TPAAULUKM BBIPAKEHHUS SMOIMOHAIBHO-
OIICHOYHOW MH(pOpMAIIHH, YIIOTPEOJICHHBIC B TaHHOH MeTadope.

America looked to the heavens and saw not the endless void of the unknown,
but a new frontier to dare to discover and explore.

‘AMepuKa IMocMOTpena Ha Hebeca M yBHUIeNla HE OCCKOHEYHYIO ITyCTOTY
HCU3BECTHOCTH, & HOBBIC TPAHUIIBI BOSMO)KHOCTeﬁ, KOTOPBIC MOYKHO OTKPBITh 1
U3y4HTh.’

2. JloOaBieHue/omMymeHne HCHOIb3yeTcss B TeX Cilydasx, Korja Mepa
MO/JJpa3yMeBaEMOr0 B HMCXOJHOM TEKCTE€ CMbIcia (TpueM o0aBieHus),
100, HANPOTHB, WMIUIMKANWS CIIOBECHO BBIPAKCHHOTO B MCXOIHOM
TEKCTE (MMPUEM OMYIICHHS).

Our task must be to build tomorrow today.

87



‘Hamra 3ajgada JIOJDKHA 3aKIIOYATBHCS B TOM, YTOOBI MOCTPOHMTH 3TO 3aBTpPa

ceronus’ (noOaBiieHUE).

3. 3amMeHa NpUMEHSAETCA B CiIyyasX JIEKCHUYECKOrO WJIH aCCOLMATHUBHOIO
HECOOTBETCTBUSI MEXIYy OJJIeMEHTaMH MeTaopbl B HCXOJHOM U
[EPEBOSILEM SI3bIKAX.

When there’s a cloud hanging over our reputation.

‘Korna 4to-To MOJKET 3aIsITHATh HAIIy PeIyTaluio .

4. CTpyKTypHOE IpeoOpa3oBaHHE MPUMEHSCTCS MPH PA3IAINH TPaTUIHNA
rpaMMaTHYECKOro opopMIIeHUsT MeTa(Opbl B UCXOJHOM U MEPEBOISIIEM
SI3bIKAX.

Let’s support real routes out of poverty.

‘JlaBaiiTe IOIep>)KUM HACTOSIIINE ITyTH, KOTOPBIE BBIBEIYT Hac U3 OexHoCTH.

5. TpaoumuoHHOE COOTBETCTBHE YIOTPEONSETCS B OTHOIICHUH MeTadop
(G ONBKIOPHOTO, OHMOJCHCKOro, AHTHYHOTO IPOUCXOXKICHUS, KOTJa B
HUCXOAHOM W TIEPEBOMAIICM S3BIKAX CIOXKWINCh pa3HbIE CIIOCOOBI
BBIPXCHUS METAQOPHUIECKOTO MMOT00US.

Labour’s Achilles heel is that they have been in power for 12 years and

presided over a spend policy with no tangible benefits.

‘AxuiecoBa nsta JleOopucTCckol mapTHH- 3TO TO, YTO OHH OBUIM Y BJIACTH B

TeueHue 12 JeT U OCyIIeCTBISUIN NOJUTUKY IO Ha3BaHUEM «TPATUTh, TPATHTD

U ellle pa3 TPATHThY», He IIPUHECS OLLYTUMOM TOJIb3bI.”

Kak BumZHO ©W3 TPUMEpPOB, CIOKHOCTh IepeBofa MeTadopsl B
3HAYMTENILHON CTEIEeHU CBS3aHA C Pa3NIMUUsIMH MEXIy MeTadopHuecKUMHU
CHUCTEMaMH, CYIIECTBYIOIIMMU B COOTBETCTBYIOILIMX s3bIKax. Iloaromy
JIAJIEKO HE BCEryla BO3MOXKEH IPOCTOH MepeHoc Meradop M3 aHTIMHCKOro
TEeKCTa B PYyCCKHUH. B CBs3M ¢ 3TWM BO3HHKAaeT HEOOXOIMMOCTh M3MEHECHHS
Metadoprueckoro obpasza. Takas 3aMeHa IOMOTaeT COXpPaHWTh YpPOBEHb

OKCIIPECCUMN OpUruHajia u CAejaTh NMEPEBO 0oJiee MIMOMATHYHBIM.

88



JIMTEPATYPA
bpeesa JI. B., Byremko A. A. JIeKCHKO-CTHIMCTHYECKHE TpaHCHOpMALU IIPU
nepesoze. — M., 1999.
. Jurpux O. B. f3bikoBbie cpenactBa B chepe moiutvku: meradopa. // CraBsiHCKOE
CO3HAaHHWE W caMOCO3HaHHE: TIpodiieMa pyoexeil. — Kpacnospcek, 1999.
KazakoBa T. A. Ilpaktrueckue npuemsl nepesoaa. — CI16., 2001.
Masora E.H. K Bompocy 0 xaHpPOBO-CTHJIEBOI MapagurmMe ra3eTHOro TekcTa //
Bectauk YHuBepcurera Poccuiickoii akagemuu oopasoBanusi. — 2008. - Ne 2. — C. 68-
71.
Camapuna M. B. Ilparmatuyeckuii acmekT (QYHKIMOHUPOBAHMS HOJIUTHYECKON
MeTadopbl B MOJIUTUYECKOM AUCKYpce. // JINUHOCTD, pedb U I0puanYecKas MpakTHKA.

— Brimn. 14. — Pocros-Ha-[lony, 2011.

. Uynuaos A. I1. [lonutudeckas nuarsuctruka. — M.,2008.

REFERENCES

. Breeva L. V., Butenko A. A. Lexico-stylistic transformations in the translation. —
M.,1999.

. Dietrich O. V. Language means in the the sphere of policy: Metaphor. Slavonic
consciousness and self-awareness: the problem of centuries. — Krasnoyarsk, 1999.
. Kazakova T. A. Practical techniques of translation. —SPb., 2001.

Samarina I. V. Pragmatic aspect of the functioning of the political metaphor in the
political discourse.//Personality, speech and law practice. —Issue 14. — Rostov-on-
Don, 2001.

. Malyuga E.N. (2008). K voprosu o zhanrovo-stilevoy paradigme gazetnogo teksta
[Revisiting genre and stylistic paradigm of the newspaper text]. Vestnik RAO
University. (2), 68-71.

Chudinov A. P. Political linguistics. — M., 2008.

89



